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ULonwabo kwakumsana weminyaka elitihumi. Bekahlala nonina
nogogwakhe.




Ugogo kal.onwabo wabe Bekathabela ukusiza
Qnengadi ehle khulu ugogwckhe ukuhlakula
nenothileko yemirorho. ikhula nokuthelelela imirorho.




Bekakha amanzi emlanjeni. Yena
wabe angasimsana olivila. Wabe ehla
umbundu abe akhuphuke godu.

Bekavame ukudlula abangani bakhe
badlala ibholo erarhwako, bamhleke
bathi kuye, “Lonwabo ukwenzelani lokho?
Msebenzi wabantazano |owo,

angekhe thina sakwenza lokho.




ULonwabo bekabahleka bese uragelo
phombih nekhambo lakhe.

Uzakucabqnga Nngazo zoke iinkhathi ezimnandi

abanazo nogogwokhe engodini.




Imikhumbulo le

beyimenza alibale ngekhombo
elide nangalokho okutjhiwo
bonganibokhe.

Bekathanda ukugagelo
bonyonq kuzakuba namakherodi
Qmonquhi esifjhubeni ngasinye
ngaphambi kobana ugogwakhe
owakhuphe ehlabathini.







Ugogo kalonwabo wabe ahlala
amenzela isidlo semini, ngesikhdrhi asesikolweni
nonina asemsebenzini.

Ngamalanga wabe afika ekhaya athole

ukudla kwakhe seku|ungisiwe begodu
wabekelwa khona etafuleni.



Msinyana ngemva kokuhlubula ijinifomu
yesiko|o, bekahlala etafulent, OJrjho umthandazo
omﬁﬂhani bese athome adle.




Ugogwakhe wabe o|ungi50 yoke imihlobo Bekakuthanda ukudla kukagogwakhe okumnandi.
yokudb yesio”o semini.




Nakageda ukudla, bekagezo
isitja sakhe, athathe incwadi nepense|o
ayokuhlala eduze nogogwakhe.

Wabe ambuza ngeerfrhako ezisekudleni
Qqeda ukukudla bese utlola phosi
yoke Imininingwana kuhle.




\)\/oziJrjeb bonyana Qngakhub, Uzayifhiye|e|0 ngogogwakhe bese upheko koke
uzokuvula yokhe irestjurente. ukudlo ugogwakhe egade Omphekeb khona.
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